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Siempre habrá piedras en el camino			There will always be stones in the way
Mantén la mente fija en tu objetivo			Keep your mind fixed on your goal
Las piedras pueden ser un escalón para crecer	The stones can be a step to grow
La clave es ver la luz incluso al anochecer		The key is to see the light even at dusk


Paz necesitamos en el mundo			Peace we need in the world
Para un lugar mejor (Con Dios)			For a better place (With God)


Paz para los jóvenes que venimos creciendo	Peace for the young people who are growing
Aunque la violencia no nos permite ver		Although violence does not allow us to see
Que la violencia solo aumenta el sufrimiento		That violence only increases suffering
Y que la paz permite que nos sintamos bien		And that peace allows us to feel good


Pre chorus
Que sería de mi sin la humildad			What would be of me without humility


Chorus
Los niños necesitan más amor que objetos		Children need more love than objects
Para ser feliz 						To be happy
Los niños necesitan a sus padres ahí (ahí)	Children need their parents with them (with them)


Muchos jóvenes y niños se encuentran muy mal	Many young people and children are suffering
Por el maltrato que le dan 				Because of the mistreatment they receive
Quiero decirles que solo el amor puede llenar 	I want to tell you that only love can fill 
ese vacío en ti 					that void in you
Sigan adelante y no se dejen llevar 			Go ahead and do not get carried away


Pienso en quienes sufren violencia y maltrato 	I think of those who suffer violence and abuse
Quisiera ayudar a quienes viven esos casos 	I would like to help those who live these cases
Yo como niño expresarle al mundo 			As a child, I want to express to the world
Lo que los niños vivimos en este mundo de adultos	What children live in this adult world


Trabajamos y luchamos en el mundo		We work and fight in the world
Para vivir con pasión y Felicidad			To live with passion and happiness
Donde todos podamos ser diferentes 		Where we can all be different
Pero ante todo que nos una la igualdad 		But first of all joined by equality


Busquemos caminos para destruir las barreras 	Let's look for ways to destroy the barriers
Esas que nos colocaron al pasar 			Those we find in our walks of life
Sera la unión quien al paso lo cambiara		It is union what will make a change
Demostrando que podemos ser mas 		Proving that we can be more


Pre chorus
Aunque no podemos dejarnos llevar de los demás 	Although we should not get carried away by others

Chorus
Respetar ideas distintas es tener tolerancia 	To respect different ideas is to have tolerance
Para poder vivir en paz y armonía			To be able to live in peace and harmony
No juzguemos al que tiene otra creencia	Let's not judge the one who has another belief
Conserva estos valores a lo largo de la vida		Keep these values ​​throughout your life


La tolerancia nos permite escuchar			Tolerance allows us to listen
Y opinar respetando lo que piensan los demás	And to think respecting what others think
Suelta esos prejuicios y entrégate a amar	Drop those prejudices and give yourself to love
Valórate a ti mimos tanto como a los demás		Value yourself as much as you value others


Lo más importante es el amor a tu familia	The most important thing is the love of your family
Ya que siempre te amaran no importa lo que pase	Since they will always love you no matter what happens
Todos tenemos defectos en esta vida		We all have shortcomings in this life
Pero la compasión es tan grande que los deshace	But compassion is so great that it undoes them


Alcanzar nuestras metas nos llevan allá a la 	Reaching our goals takes us there to 
felicidad						happiness
La felicidad influye con el amor a los demás		Happiness influences the love for other
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